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Pas de décalcomanies disponibles actuellement.



Dewoitine D.520 FRENCH AIR FORCE
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Developed as the successor to the
M.S.406, the D.520 was becoming the
principle fighter of the Armee de I'Air
at the start of the war, though less than
40 were in service. Following the
country’s fall, some continued to be
used by Free French forces, while
others were used by not only Vichy
forces, but by Germany, Italy, Bulgaria
and Romania, putting this aircraft in
the position of being used by both sides
in the conflict. While the D.520 had a
lower top speed and could not climb as
quickly as the Bf109E, its handling and
maneuverability were superb and it is

unquestionably the best French fighter
of the period.

Following France’s liberation in 1944,
D.520s were once again brought
together to rejoin the fight against
Germany, seeing action through the
end of the war.

Data: Crew: 1; Wingspan: 10.2m;
Length: 8.75m; Height: 2.56m; Wing
area: 15.97m2; Engine: Hispano-Suiza
12Y45 (910hp); Gross weight:
2,780kg; Maximum speed:-529 km/h
(4,000m); Armament: 20mm cannon X
1,7.5mm MG x 4.

Marking & Painting 71225245
Markierungen und Bemalung Marchio & Pittura

SEORMIMZEE SEIMBIM=ERY SESMITRE
GC 111/6,5 Escadrille

Decoration et Peinture Decoracion y Pintura
WRESER

QZNRER 1722~ &, M080%. LTFME0%IHNLTHY £T,
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@Clean model surface with wet cioth
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proper position on model and siide off
base paper leaving design on model.

G’ﬂ—hﬁl}&'}fﬂﬂuﬁ Correct Method for Applying Deca's
@FH-AERBLZINBTYPERE. RS LARTRAVCHRE ST

QKN SHLESIANDLID
¢, METFH- AR PR
POLR. BBEZAHEHNT
WrERETSLET

@Check with finger tip if design is loose
on base paper!l so, place it on
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@Cut each design out of decal sheet
and dip them in warm water for 20
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) W} wet cloth excess glue left around
\.(;7 decals.
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@Move desigh to exact position
with wet finger tip, and push out
excess water and air bubbles
under decal with soft cotton cloth
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@When decals get dry, wipw off with
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ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A
UN ENFANT DE MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON
DES PIECES DE PETITE DIMENSION CONTENUES.

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al
BAMBINI DI ETA' INFERIORE Al 36 MESIL.
CONTIENE PICCOLE PARTI.

NO ES E PARA NIN

CAUTION: NOT SUITABLE FOR CHILDREN
UNDER 3 YEARS. CONTAINS SMALL PARTS.

ATTENTIE: NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN
TOT 4 JAAR. BEBAT KLEINE ONDERDELEN.

OS MENORES DE 3 ANOS. CONTIENE
PIEZAS PEQUENAS.

IKKE EGNET TIL BORN SOM ER
MINDRE END 3 AR. INDEHOLDER SMA DELE.

NICHT FUR KINDER UNTER 36 MONATEN
ENTHALT KLEINE TEILE.

ATENCAO: IMPROPRIO PARA CRIANGCAS
COM MENOS DE 3 ANOS. CONTEM PECAS
PEQUENAS.
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HWVOR DEM ZUSAMMENBAU ZU LESEN

@Bitto lesen Sie die Anletung vor dom Zusammenbauen Sorglaltig durch.

o nur und

@Die geleerton PlastikiOten soliten zerrissen und weggeworien werden, um
2u verhindern, daB Kieinkinder beim Spielen darin ersticken.

@Handhaben Sie Kiebstoff und Lackiarben niemals in der Néhe von ofienen Flammen.

@Mit kicbemittel sparsam umgehen und wihrend des zusammenbaus

10r ausreichende ventilation sorgen

BLIRE CECI AVANT D'EFFECTUER LE MONTAGE

@Déchirer of joter los sacs en plastiques vides pour oviter toul  danger
d

‘étoutiement pour los entants,

ONo jamais utiiser dachésif ou du vermis prés dune flamme.
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sclocase ugando con ofas.

pinture o g Mmas.
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@Usare f'adesivo moderatamente @ ventilare bene famblente durante la costruzione.
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@Utlisor lo ciment avec modération ef bien ventier i pidce pendant le montage.

MLEGGERE QUESTO PRIMA DEL MONTAGGIO

@Studiare attentamente le istruzioni prima del montaggio.

@Usare 500 adesivo © vermici per plastica.

@Strappare o gettare lo busto i plastica wole per evitare i percolo df

per bambini piccol

@Non usare mai ladesivo o la vemice vicino ad una fa
@Utiice suficiants adhesivo y ventie bien la habitacion durante i construccion

ymma.
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(" A_CAUTION |

*MAKE SURE TO READ IN-
STRUCTIONS LISTED BELOW
BEFORE ASSEMBLING.

* ADULT SUPERVISIOR SHOULD
ALSO READ INSTRUCTIONS
WHEN ASSEMBLED BY CHILD-
REN AGED 12 OR YOUNGER

2.TEAR UP AND THROW AWAY THE PLASTIC BAGS CONTAINING KIT PARTS AS CHILDRE!
MAY SUFFOCATE BY SWALLOWING OR WEARING OVER HEAD.
3.CUT THE PARTS OFF PROPERLY AND THROW THE WASTE PARTS INTO DUSTBOX AT ONCE
4.D0 NOT PLAY WITH THE PABTS FOR ANY OTHER PURPOSE AS SOME PARTS MAY BE TOO
SHARP. MORE CAUTION AND CARE NEEDED FOR FAMILIES WITH INFANTS.
5. DO NQT SWALLOW ANY PARTS AND CUT-OFF CHIPS. KEEP AWAY FROM REACH OF CHILDREN
6. WRONG OR CARELESS USAGE OF NIPPIER, CUTTER, FILE ETC. MAY HURT THE ASSEMBLER
7.BE CAUTIONS AS FOLLOWS WHIEN USING ADHESIVES AND/OR PAINTS:
*DO NOT USE IN CLOSED ROOM TO AVOID POISONING/TOXIC.
*DO NOT USE NEAR FIRE TO AVOID FLAMMABILITY
*DO NOT PUT ANY ADHESIVES ANDAOR PAINTS INTO MOUTH AND EYE IF MISTAKENLY
PUT INTO, WASH OUT PROMPTLY WIITH FULL WATER AND CONSULT A DOCTOR
8. USE TOOLINGS, ADHESIVES, PAINTS, BATTERIES ETC. PROPERLY AFTER
CAREFUL READING OF INSTRUCTIONS GIVEN IN EACH HANDLING MANUAL/

1. THIS BEING AN ASSEMBLY KIT. READ THE INSTRUCTIONS BEFORE ASSEMBLING. w
N
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Cockpit Assembly
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* APPLY DECAL

HIEAR ABZIEHBILD
APPLIQUER DECALCOMANIE
APPLICARE DECALCOMANIE
PONER CALCOMANIA

s _EKENSE

IREDDEHIIT,
Fuselage Assembly

FEROBEHIIT
Main Wing Assembly

x - BROBYUHF
Main Wing & Tail Wing Installation

D2

FRIDMEHIIT
Main Gear Assembly

TORSDEHIT
Propeller Assembly
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ERMLEVWT LR,
DO NOT CEMENT

S8EOHY 117
Various Parts Installation

7ORS - v/ E—OBRY T
Propeller & Canopy Installation

| L avTCE A,
£ | Do NOT CEMENT

EL5 D ERATSLEEL
OPTIONAL
NACH BELIEBEN

FACULTATIF
FACOLTATIVO

For Japanese use only.
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DBEBIFEALEL A,
Parts not for use.
Teile werden nicht verwendet.

Piéces 4 ne pas utiliser.
Parti non per uso.
Partes para no usar.
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H(il in painting indication is the numberof Gunze Sangyo
Aqueous Hobby Color, while [l is that of Mr. Color, Glue is
not included in this kit

H1) bei ist die Nummer der Aqueous -

HA] [ A94r @& WHITE

HR2] [7592 W BLACK

B | HE] [Sw—am SILVER

HEY |=a—tonL— | NEWTRAL GRAY
| Hi |eme COCOA BROWN

HiZ | D¥MLF5v2 M| FLAT BLACK
HE) | 2u7-Lyk CLEAR RED
HE | 07— CLEAR BLUE
@ | v | mme BURNT IRON

JL—FS36375 | LIGHT GRAY

30 —W-/FS34097 | FIELD GREEN

Hobby - Color von Gunze Sangyo, wahrend ll den Ton der
Farbserie Mr. Color anzeigt. Im Bausatz ist kein Kiebstoff enthalten
Sur le guide de peinture, H[1] correspond au numéro de
couleur GUNZE SANGYO AQUEOUS HOBBY COLOR
alors que [l correspond & Mr. COLOR, La colle n'est pas
fournie dans ce kit

H[i] nella indicazione della pittura é il numero della Gunze
Sangyo del colore ad acqua per Hobby. mentre Kl e quelio di
Mr. Color. La colla non é inclusa nella scatola di montaggio.

H(1] en indicaciones de pintado. Este es el numero de Gunze
Sangyo Aqueous Hobby Color, mientras il es el de Mr
Color. El pegamento no esta incluido en el kit
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